
Ano II  (N.‘ 14)OLETIN
DL LA FEDERACION ESPERANTISTA ESPANOLA

Nŭm. 2
F E B R E R O
X S> ĉ» O
R u z a f a ,  "7

V A L E N C IA
( E  S  P  A  N  A  )

^ R O  R  F I N ?
Los eternos p esim istas y  desconfiados en la u tilid ad  o aceptacion  del E speranto re- 

piten  constantem ente, a qu ien  qu iere oirles, quc nunca podrem os ver realizado lo que 
es sueno dorado de todo e sp era n tista : la u tilizacion  oficial de la lengua u n iversal.

B ien sabem os que no sera cuestion  de pocos m eses, o de pocos anos, el que se es- 
tab lezca la t-nsenanza obligatoria  del E speranto en las escuelas y u n iversid ad es. A un- 
que parczca m cntira , en este aspecto de la cu ltu ra , es la m asa quien conduce a los di- 
rectores, y  no lo contrario, como pareceria logico.

Cuando, pasados Ios anos, la gente se pare a considerar el tiem po que se haya  
tardado en usar oficial y ob ligatoriam ente el E speranto, como id iom a au x iliar , form ara  
una idea b ien  pobre de la m entalidad de las c lases llam ad as cultas y , sobre todo, de 
las autoridades academ icas, que son las llam ad as a u tilizar  prontam ente todo adelanto  
beneficioso y  practico en la esfera  del saber hum ano.

Sin em bargo, poco a poco, la  verdad se abre paso entre un laberinto  de obstaculos. 
Hoy son ya pocos los que se atreven  a declararse enem igos de la idea de un id iom a au- 
x iliar  in ternacion al. Cada dia son m as num erosos los cursos de E speranto en las escuelas  
y un iversidades de im p ortantes pob laciones de Europa y  A m erica; cada vez son m as 
num erosos los serv icios de transporte y com ŭn icacion  que se benefician con el uso prac- 
tieo de la gen ia l creacion  del Dr. Z a m en h o f; cada vez son m as num erosas las pu blica- 
ciones cien tificas y  literar ias que usan, con acierto y con exito , este id iom a  de tod os, y, 
fin alm ente, son ya  las esferas oficiales las que, ante la ev idencia  de los hechos, tien en  
que aceptar y reconocer la ex isten cia , la razon y la u tilid ad  del E speranto.

R epetidas veces, en esta R evista , hem os consignado la m archa progresiva  de nues- 
tras ideas hacia la conquista  de los pueb los y de sus gob iernos. Hoy tenem os que rese- 
nar en prim era p agin a, y con todo honor, un paso g igantesco  en esa progresion: la 
m ism isim a  ONU ha cditado en E speranto su D eclaracion  de los D erechos del H om bre, 
en una tirada m agna de m uchos m iles de ejem plares, a cuyo objeto encargo oportuna- 
m entc la tradu ccion  a la A sociacidn E sp erantista  de N orteam erica . Con eilo , este supre- 
mo organism o ha reconocido la u tilid ad  del E speranto y ha m arcado una pauta a quic- 
nes tod avia  no se han dado cuenta de que el actual caos lin gŭ istico  no tiene razon de ser.

Cuando tal organizacion , form ad a por em inentes y p olig lotas d ip lom aticos, recurre  
a una m edida tan log ica , creem os, con fundado m otivo, que en su d ecision  ha pesado, 
m as que la u tilid ad  in m ed iata  del gesto, el convencim iento  de que ese es el buen cam i- 
no para acabar, m as pronto o m as tarde, con el em brollo id iom atico  que, hasta para  
ellos, constitu ye una p esad illa  que ha llegado a ser insoportab le.

5e la niovon oni pruvas per m ovo, n i devas pruvi la ekziston  
de nia movado, la vivon de nia bela  idealo, per v ig la  elm ontro  
de la vasta reto de agrabla eksterlanda korespondado, kaj per 
tiu alia plej efika kaj, tamen, faciia rimedo praktiki la lin gvon ,

en flua sinsekvo, kiam esperantislo parolas kun esperantisto.
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yA VUELVEN A SONAR LOS CLAROS CLARINEŜ...
La F e d e ra c io n  E s p e ra n tis ta  E sp a n o la  a ire a  s.u p ro p a g a n d a , sale a 

t ie r r a s  de  C hestc, p re p a ra  su s h u e ste s , y el d o m in -o  22 de E nero , un 
d ia  fr io , d e sa p a c ib le , in fre c u e n te  en es ta s  la t^ tu d es, ir r u n ip e  en d icha  
p c b la c id n . E x p res i6 n  gozosa a  n u e s tra  lle g a d a  en los se m b la n te s  de los 
que nos e sp e ra n , sa lu d o s , a b ra zo s , c a ra s  conocidas y , p r im e ra  so rp re - 
sa, u n a  n u tr id a  rc p re sc n ta c io n  de la  ju v e n tu d  de C heste , con p rep o n - 
d e ra n c ia  fe m e n in a , a v an z a  h a c ia  n cso tro s  y n u e stro  gozo sa lc  de p un to  
al o b s e rv a r  que  unos p eq u en u e lo s  p u g n a n  p o r a b r ir s e  paso , e n tre  los 
m a y o re s, p a ra  s a lu d a rn o s  en E s p e ra n to :  K iel v i f a r ta s ? ,  m e dice  un 
a v isp a d o  nifio de unos 6 a 7 anos, cu a l v e te ra n o  conocedor de n u e stro s  
m odos, se s i tŭ a  a n u e s tro  lado  y, con el in q u ie to  p ro c e d e r  in fa n t i l ,  nos 
hace m u lti tu d  de p re g u n ta s ;  o tro  m enos a u d a z  se ace rc a  y a b rie n d o  
d e sm e s u ra d a m e n te  Ios ojos, con a d m ira c io n , su m ira d a  s a lta  de unos a 
o tros, a v iz o ra n d o  la  p a la b ra  a ju s ta d a  a  su s  c o n o c im ien to s ; y a s i, t ra s  
la in u s i ta d a  so rp re sa  p o r el ca lid o  rc c ib im ie n to , nos to m a m o s  n n  pe- 
queno  descanso , h a c icn d o  a c o n tin u a c io n  u n a s  v is ita s  a ios lu g a re s  
n o ta b le s ;  y po r d o q u ie r , g e n te  que  con sen c illez  c a m p e s in a  nos sa lu d a  
en E sp e ra n to . M ediodia. Ya e stam o s en cl te a tro , un  espacioso  y h e r- 
moso local, com o c o rre sp o n d e  a u n  p u e b lo  cu ito . No m e es posib le ,

po r la  b re v e d a d  a q u e  tengo  quc  so m ete r esta  c ro n ic a , qu e  p u e d a  d a r  la  im p rc s io n  in c n a r r» b le  de 
todo lo v iv id o  en u n a s  h o ra s  en este  m agnifico  C heste, a v a n z a d il la  de l E sp e ra n to  h isp an o . Ei acto 
com enzo a te a tro  Ileno, d a n d o  la  sen sac io n  de e s ta r  v iv ien d o  u n  d ia  de g ra n  g a la . N u e s tra  s a lid a  
a escena rc p re sc n to  la  fe rv o ro sa  y e sp o n ta n e a  p u e sta  en  p ie de todo  el p ŭ b lic o , qu e  re f le ja b a  con 
su a c t i tu d  un  v e rd a d e ro  a m o r a  n u e s tr a  c a u sa . P re s id io  el cu lto  y  d is tin g u id o  a lc a id e  de la  lo- 
c a iid a d , don  A ure lio  C.ortes. H ab lo  en p r im e r  te rm in o  el e sfo rzad o  p a la d in  del m o v im ie n to  espe- 
ra n t i s ta  en d ic h a  v illa  sam id ea n o  F ran c isco  M anez, q u ie n  con p a la b ra s  e n fe rv o riz a d a s  sefialo  el 
re n a c e r  del C heste  e s p e ra n t is ta ; luego tom o  la  p a la b ra  el p res tig io so  m edico  v a le n c ia n o  y g ra n  
e s p e ra n tis ta  D r. H e rre ro , que  con g ra n  d ia le c tic a  d e rra m o  so b re  el a u d ito r io  to d a  u n a  leccion  de 
e sp e ra n tism o . D espues, el a n tig u o  y d is tin g u id o  sam id ea n o  R ic ard o  Q uilcs leyo u n a s  c u a r t i l la s  en 
n u e s tro  q u e rid o  le n g u a je , que  el p ŭ b lico  escucho con d e le ite , y en  ŭ ltim o  te rm in o  el poe ta  de la 
p a la b ra  sam id ea n o  L u is H e rn a n d ez , con in s p ira d o s  p a r ra fo s ,  elogio a C heste y su s  b e lla s  m u je re s . 
F in a lm e n te  se can to  el h im n o  e sp e ra n tis ta ,  h o n d a  em ocion  re c o rr ia  el a m b ie n te ;  desde  m i posi- 
c ion  de l e scen ario  o te a b a  com o v a r ia s  m u je re s , con el pelo b lan co  y el p o rte  cam p es in o , h ie ra -  
tic a s , con la  l la m a  fa n a tic a  en  su s  o jos de  a m o r a n u e s tr a  v e rd a d , c a n ta b a n  y d a b a n  ta le s  m odu- 
lac iones  em o tiv as  a  su voz, com o q u ie n  conoce de so b ra  el s ign ificado  e sp ir r tu a l  de n u e stro  h im no . 
Con v ito res  y a p la u so s  se c e rro  el acto . M as ta rd e  u n  b a n q u e te ,  p re s id id o  p o r la  p r im e r a  a u to ii-  
d a d  e d ilic ia , d iscu rso s  y a le g ria . Ya anochec ido , de v u e lta  a  n u e stro s  la re s , d e ja m o s  a tr a s  el eleva- 
do cam p& nario  de C heste, v ig ia  de  to d a  la  c o m a rc a , q u e  con se n o r ia l y m a y e s ta tic a  a ltiv e z  p a re c ia  
d a r  fe , con su p re sen c ia , de la  firm eza  de n u e stro  id c a l.

DR. FSDERICO POVEDA (Valencio)
EN SA B A D ELL.— (C ro n ica  del e n tu s ia s ta  sam id ea n o  S e b a s tia n  C h aler , de T a r r a s a ) .—- U na 

n u e v a  e s trc lla  v e rd e  b r i l la  en el cielo esp an o l de E sp e ra n to . E1 22 de E nero  tu v o  lu g a r  en  la  in - 
d u s tr io s a  c iu d a d  de S a b a d e li un  acto  de p ro p a g a n d a  con m otivo  de la  in a u g u ra c io n  de cu rso  en 
la  re c ie n  fu n d a d a  Seccion  E s p e ra n tis ta  de la  Sociedad E x c u rs io n is ta  «M ar y T ie r ra » . Como o ra d o - 
re s  a c tu a ro n  los conocidos sam id ea n o s  J a im e  V ilad o m s. de S a b a d e l l ;  F e d erico  F u jo la , y D elfi D al- 
m a u , de B arce lo n a ; S e b a s tia n  C h aler y M arian o  Sola, de T a r ra s a .  M as de 100 a s is te n te s  a p la u d ie ro n  
a los o ra d o re s  con g ra n  e n tu s ia sm o  y 40 a lu m n o s  se in s c r ib ie ro n  p a ra  el nuevo  cu rso  de; E sp e ra n to .

DISVOLVO DE LA RACIO
Jen kio estas unu el niaj unuaj de- 

voj, ĉar la racio estas kvazaŭ freŝa floro, 
kiu, se bone kulturita, kreskas facile ; 
iom post iom ĝi disvolviĝas, ĝis fine 
ĝi akiras la necesan perfefotecon.

Neniam estas tro.frue por enradiki- 
gi, ĉe la freŝaj animoĵl de gejunuloj, la 
moralajn sentojn de la racio, ĉar ĝi 
instruas nin en niaj agoj kaj ins-piras 
nin en niaj virtoj. De la plej frua aĝo, 
la homo jam havas, gravuritaj en sia 
koro, la principojn de la bono ; princi- 
poj tiel simplaj kaj klaraj, ke ili sin 
anoncas mem, kiel la lumo de la tago.

La gepatroj devas sin dediĉi al la

instruado kaj edukado de siaj gefiloj, 
tiel frue, kiel ĉi tiuj povas ilin aŭskulti. 
La edukado devas komenci ekde la plej 
freŝa aĝo ; kiam la naturo estas fiekse- 
bla, tiam oni devas guverni kajl direkti 
ĝin. Poste, kiam la junuloj sin dediĉas 
al la metiaj laboroj, ankaŭ estas mo- 
mentoji oportunaj por la propra klerigo. 
Eĉ dum la mez.a perioda ŝanĝiĝo de la 
sezonoj ,eblas okazoj por intelekta kul- 
turado. La >vintro havigas liberajn ho- 
rojn al la junaj kamparanoj ; kaj la 
somero ebligas utilajn studojn al la ju- 
nuloj de la grandaj urboj, dum iliaj 
someraj ferioj aŭ post la ĉiutaga labo- 
rado. Volo estas povo!

1. MOLINA BOUIKHtS - Algimia de All.ia (Valencis)

<Ze Q )oh t oro  ĉ . 'udcta «77 ores - ncio)

La tuta homaro scias, ke la tifoida febro cstas gravega malsano, kiu, 
oidinare, invailas. la gejunulojn pli ofte ol la infanojn kaj la gemaljunulojn, 
kaj ke ĝi mortigas io %., att pli, el la malsanuloj.

La tutmonda kuracistaro laboradis senĉese por eltrovi kuracilon per 
kiu efike ĝin kuraci. Sed, bedaŭrinde, la multegaj medikamentoj jam uzitaj 
taŭgis nur por kuraci la-komplikaĵojn, tiel oftajn,*de tiu malsano.

La kuracistoj, ĝis nun, rigardadis pasive la .malsanulojn; tagon post 
tago, kiuj, en la plej favoraj kazoj, kuŝadis surlite kvar, kvin aŭ pliajn 
semajnojn^dum kiuj, pro la ekskrementoj kaj aliaj' ekskrecioj, la danĝera 
malsano etendiĝis.

FeliĈe, antaŭ ne longe, Erlich, Berkholder kaj pliaj' kunlaborantoj 
trovis sur kamparo, apud Caracas (Venezuelo), mikroorganismon nomatan 
Stre£atomices Venezuelce el kies kultŭrado oni eltiras Kloromicetinon^ege 
efika-kuracilo kontratt la tifolda febro kaj aliaj gravaj malsanoj ĉar estas 
jam konata ĝia fiemia formulo, oni preparas ĝiri sinteze.

Fine de la jaro iQ4Sa venis en Hispanion la unuajl raportoj pri la revo- 
lucia eltrovaĵo ; kaj, malgraŭ la malfacilaĵoj por akiri la mirindan kuracilon, 
dum la jaro K)4Qa kelkaj hispanaj malsanuloj tre rapide resaniĝis dank’ al 
tiv. nekomparebla antibiotika kuracilo.

Mi mem kuracis tifoidan febron en kazo, pri kiu suba grafiko mon- 
tras, pli elokvente ol vortoj, la efikon de la Kloromicetino.

tajn‘kazojn,' kaj bedaŭris, kiel ĉiuj aliaj kolegoj, senefikecon de la kutime 
uzataj kuraciloj, ĉar, post longa suferado kaj grandaj e-lspezoj, kelkaj mor- 
tis, aliaj suferis komplikaĵojn, kiuji.jen daŭris laŭ tuta vivo de tiuj malfe- 
liĉuloj’ aŭ jen ili estis operaciataj pro tior La plej bonsortaj, post loriga 
lesaniĝado, povis^ dattrigi denove. siajn ĉiutagajn okupojn./

Kiom da laborhoroj perditaj'ĉe la tifoiduloj I Benata estu, do, tiu Klo- 
romicetino, kiu forviŝos tiom da larmoj ĉe la homaro I

Sed... haltu! Tiu vere mirinda kuracilo, almenaŭ en Hispanio, ankoraŭ 
•ne ekzistas en la apotekoj. Nur ĝi esas akirebla ĉe la nigra borso, kie,.kom- 
preneble oni ne ĝin donacas.

Jen, do, kuracilo nepermesata por la malriĉuloj, kiuj verŝajne ne po- 
vas sperti la progresou de la Scienco. Tre bedattrinde, ĉu ne ?



En la Sudo, iom post iom, la frosto cedas 
nun kelkajn gradojn el sia rigora malvarmo. 
Ea glacio fandas siajn kristalojn, kiuj aspektas 
kiel .pecoj de rompita spegulo, sub liela bluo de 
la ĉielo. Kiam ne blovas fora vento, la suriaj 
radioj, arogantaj aŭ sufiĉe fortaj, kvazaŭ fajraj 
pingloj, trapikas la neĝon, kiu jam ekdegelas... 
En la mondo de la arbaro, heziteme reaperas 
la unuaj' koloroj ; estas ĉie perceptebla -la sub- 
tera preparado al la perioda transformiĝo. de la 
tuta naturo. La radikoj vekiĝas, kaj avide ili 
suĉas la nutrajn substancojn el profundaj tavo- 
loj de la tero. Nova suko cirkulas, sekve, tra 
la trunkoj de la arboj ; freŝaj rebrilŭj aperas tie 
kaj tie. sur la ŝelo de la branĉoi, ĝuste mem ĉe 
la punktoi, kic poste ŝprucos- fasko da folioj, 
tuj ĉe la unua voko de 1’. printempo. Tro impul- 
semaj, tamen, sen pacienco oor atendi ĉi tiun 
vokon, la graciaj petolemaj migdalarboj iam 
kokete sin ornamas per mirinda erupcio da bur- 
ĝonoj kaj belegai rozkolorail florbutonoj. Jes, 
jes, karaj kamaradetoj, koboldoj kai gnomoi en 
la densaj arbaroi de la nordaj landoj, ne miru 
nft grimacu skeptike ; ateston mi donas al ĉiui, 
ke la signoj anoncantai pli mildan veteron estas 
evidentai. ĉar ankaŭ mia sango bolas kaj peto- 
las ; ne tiel bele, jes, ne tiel bele. nek tiel poezie. 
kiel tiu de la migdalarboj. sed a1ia erupcio ĵus 
ornamis mian korpon per disa kolekto da aknoj 
ka.j furunkoj ; unu el ili tie mem. ĉe la pi.nto 
de la nazo... Nu, troas ja la babilado! Privataj 
zorgetoj ne estu preteksto por ie1 neglekti 1a 
taskon legi kaj ralconti pri 1a ĉefa enhavo de 
niaj gazetoj, kiuj admone min rigardis, dum 
sencele mi skribadis pri nuancoj de koloroj. 
Decas do plei dilivente tiel tui komenci •

RTO ESPERANTISTA venas bonorplene en 
la unua vico ; ĝi estas organo de la samideanaro 
de Rio Janeiro, la belega ĉefurbo de Brazilo, 
revata fantazia lando, kiu laŭ tuta sia amplekso 
estas ĝardeno kai paradizo... Eĉ mi mem, lo- 
ganto de bela-arbaro, sooiras al ĝi kaj pensas 
altestime pri la tieaj geamikoj. Unu el ili, sin- 
ioro Souza Almada, en Santos, estu celitaĵo de 
mia simbola saluto ; liaj afablaj vortoj venis al 
mi kvazafl firansmara kareso por.tata de hirundo 
frutempa. En la gazeto, oni aklamas pri la i2a 
nacia kongreso, kiu estis granda sukceso; ĉu 
vere fariĝas fakto la projekto de monumento al 
D-ro Zamenhof en Belo Horizonte ? Denove en 
Eflropo, mi salutas la gazeton de U. E. A. kies 
nomo ESPERANTO estas krio kaj flago. Front- 
artikolo de ĝia prezidanto, S-ro E. Malmgren, 
jene jen komenciĝas : «ĉu 1a Esperanto-movaŭo 
nuntempe perdis sian idealismon? ĉu la espe-

servo, kiun funkciigas la svisaj 
samideanoj. De Germanio venas 
tiuj tri gazetoj : ESPERANTO- 
POST, kun vere bonegaj beletraj' 
fragmentoj ; LA PONTO, kun tre 
oportunaj informoj pri la landa 
movado ; kaj LA GUSTA VOJO, 
kun moralaj instruoj tre intere- 
saj por la katolikaj esperantis- 
toj. Nederlando, kiel ĉiam, suk- 
cese konkurencas per dika kvan- 
to da reprezentantojl: Tre 1oga 
kaj plaĉa estas LA JUNA VIVO, 
vera frandaĵo ftor la esperantis- 
taj gejunuloj ; krom utilaj spe- 
cifaj rubrikoj, ĝi prezentas mal-

i
longajn literaturaĵojn ; sed kelkaj 
el ili estas vere valoraj. Nia sen- 
laca amiko Regulo Perez verkis 
koncizan priskribon pri la infa- 
na festo de la Reĝoj en nia lan- 
do... Jen la nova numero de LA 
VIVO, organo de Amikoj de la

En la elementaj lernolibroj oni klarigas, ke en la spaco inter la vojoj de 
la nlanedoj Marso kaj Jupitero ekzistas asteroidoj. I-Iodiaŭ oni konas pres- 
kaŭ mil sescent da ili. Tiuj ĉi malgrand&j planedoj (estas unu mezurante 
kvincent metrojn da diametro). bezonas nomojin. Unue oni nomis ilin laŭ 
mitologiaj herooj. Elĉerpitaj tiuj ĉi nomoj, la eltrovintoj alnomis la asteroi- 
dojn per nomoĵ eltiritaj el familianoj, amikoj, sciencistoj, sanktuloj, urboj, 
ŝipoj kaj eĉ hundoĵ. En Turku, (Finlando) lahoras famkonata astronomo, 
eltrovinto de multaj kometoj kaj malgrandaj planedoj, mia bona amiko §
Dro. 'Vrjo Vaisala. Tiu ĉi sinjoro estas al mi duoble amika : astronome kaj es- i

perante, ĉar li estas, krom klera scieneisto, fervora esperantisto. En nia ko 
respondado, mi .petis, ke li rememoru Dron. Zamenbof, kiam li alnomos ian 
malgrandan planedon ankoraŭ ne «baptitan». Dro. Vaisala amas tiel grand- 
maniere Esperanton, ke li sciigas al mi en ĵusa letero, ke li alnomis du 
malgrandajn planedojn : la numeron 1421, per la nomo ESPERANTO, kaj 
la numeron 1462 per la nomo ZAMENHOF.

Kun granda plezuro mi sciigas al la esperanta mondo la agrablan nova- 
ĵon, ke la famo de Esperanto, kaj de ĝia kreinto, eĉ atingis la ĉielon.

ANTONO PALUZIE-BORRELL 
Bibliotekisto en la «Sociedad Astronomica 

de Espana y America». Barcelono

—  -  J

IBTEB l !  PRIZO I f  l l
rantistoj fariĝis teknikistoj kaj 
komefcistoj, kiuj pensas nur pri 
la racio ? Ĉu la belai ora.toraĵoj, 
dum antaŭaj kongresoj, iam de- 
finitive ĉesis, por esti anstataŭa- 
taj de sobra resumo pri atingitaj 
rezultoj ?» Tiuj demandoj povas 
veki polemikojn, sed ili estas 
tre interesaj. En apanta rubriko, 
oni raportas pri ’ la kreskanta 
revigliĝo de nia lingvo en His- 
panio. Sekvas en la listo SVISA 
ESPERO, tre akurata kiel bona 
horloĝo ; kajl, kiel klaraj devizoj 
de tiel simpatia kolego, taŭgas 
ĉi tiuj frazoj, kiujn mi ĉerpas el 
la eentra artikolo : «Se neniu sin 
oferas, nenio povas kreslti.» «Se 
tieniu komencas, neniu ia povas 
fini.» Kortuŝa estas la legado de 
kelkaj leteroj, kun dankesprimoj 
pro pluraj ricevitaj medikamen- 
toji, pere de la Internacia Help-
-------------------

ESPERANTO EN LA ASTRONOMIO
DU ASTEROIDOJ KUN ESPERANTA NOMO

1

★

Homaranismo; estas kurioze konstati, ke pli- 
multo de la enhavo konsistas el leteroji rekte 
verkitaj de ĝiaj legantoj mem ; el resumo de la 
redakcio mi ĉeipas jenon : «Ni povas dividi la 
pioniran grupon por la homaranismo en du par- 
tojn : Estas parto, kiu ŝatas aranĝi familiajn 
rondojn por havi baldaŭ plej bonajn gvidantojn. 
Dua parto havas intereson disvaŝtigi nian idea- 
lon inter ordinaraj gejunuloj, por atingi ilin 
kaj paroli kun ili.» MATENRUGO estas ege 
smpatia kaj viveca eldonaĵo de la Societo «Es- 
peranta Aŭroro» en Haarlem, la tulipa neder- 
landa urbo. Tiu gaze.teto gastigas en siajn pa- 
ĝojn la seriozan artikolon kontraŭ la reforme- 
mo, kiu aperis en nia Bulteno. Laŭ solena takto 
de klarionoj devus sin anonci la lasta numero 
de LA PRAKTIKO ; ĝi aspektas bele, kvazaŭ 
luksa nacilingva revuo; ĝi estas vera propa- 
gandilo je dispono de lertaj samideanoj. Tut- 
paĝa fotaĵo, tre arta, prezentas du manojn en 
amika manpremo, simbolo de amikeco, kun 
granda terglobo, kiel fono. Tio impresas opor- 
tune por la sekvantaj paĝoj, kie aperas la kom- 
pleta teksto, en Esperanto, de la fama Dekla- 
racio de Homaj Rajtoj, akceptita kaj prokla- 
mita de la Unuiĝintaj Nacioj. ĉi tiu traduko 
estas mem, kiun prizorgis «Amerika Esperan- 
tisto» kaj kiun oni ĵus akceptis por disvastiga- 
do, pere de tiu supera Institucio. Sekvas kurio- 
za kolekto da fotografioj : Veteranoj kaj blin- 
duloj, idum  la lasta Universala Kongreso ; en la 
sama paĝo pompas agrabla, kvankam respekto- 
plena, portreto de nia ŝatata portugala amiko 
Saldanha Carreira ; poste, daŭre fluas raportoj, 
infofmoj, spritaĵoj k. t. p. LABORISTA ESPE- 
RANTISTO, organo de la nederlandaj laboris- 
taj samideanoj, aperigas leteron de S-ro. G. Is- 
brueker, prezidanto de la Akademio, per kiu li 
respondas al kelkaj vortoj, tre pipre spicitaj, en 
artikolo «Ofenda Tgnoro» pri freŝdata balotado, 
por novaj membroj de la Akademio, ĉar pri la 
senpartieco de tiu lasta voĉdonado estas ja kel- 
kaj, kiuj «ankoraŭ dubas kun granda dubo», 
kiel asertas la kompetenta laborista samideano 
W. T. Kruit. HEROLDO DE ESPERANTO an- 
kaŭ ne mankas en mia revuado, sed- laŭ sciigo, 
kiun sufloris pasereto ĉe mia orelo, oni baldaŭ 
aranĝos omaĝon al ĝi en nia Bulteno, pro la 
nialavara kajl dankinda ago, de S-ro Teo Jung, 
sendi senpage la gazeton al ĉiuj hispanaj espe- 
rantaj rondoj ; sed pri tio pli poste...

Kaj sub la dolĉa impreso, ke en la idealismo 
ankoraŭ povas flori pli da idealismo, ŝerenc 
meditas kaj ĝentilc al vi sin oferas

LA LEGEMA KOBOLDETO



FA C E T A S DEL M O V IM IE N T O  E S P E R A N T IS T A
® ALEMANIA.—E1 Director de Correos, de la Administracion central occidental 

en Frankfŭrt A. M., recomienda ai personal de Correos que aprenda el Esperanto.
« AKa-Film-Broduktion» esta filmando las obras del famoio poeta aleman Wil- 

helfcn Ftisch ; 'y 16 hace e.ri Esperanto, exclusivamente. E1 primer film es «Aventuras 
de un soltero»; Se espera con interes esta primera produccion.

•  AUSTRIA,—-En el edificio de la Direccion General de Correos v Telegrafos 
(Ppstgasse,’ 8 - WIEN) y organizado por la Union Esperantista Postal y Telegrafica, 
se celebran cursos de Esperanto para los funcionarios de Comunieaciones.

La revista «Mitteilungen» publica con rcgularidad una seccion Esperantista.
•  BOLIVIA.—-En Oruro se ha organizado un curso de Esperanto  en la  U niversi 

dad pafa trabajadores, junto con los estudios de sociologia, filosofia, historia y 
ecdhomia. Este es un paso importante en los modernos estudios soeiales.

@ CLIECOESLOVAQUTA.—E1 «Instituto de Esperanto-Servo» edita, a expensas 
del Estado, un boletin de propaganda de las facetas culturales del pais. En el ejem- 
plar de Mayo 1949, por ejemplo, se publico la traduccion del cuento de Jiri Marek 
«Parolas patrino» y. un articulo biografico sobre el compositor Bedrich Smetana, con 
ocasion del ias aniversario de su nacimiento.

© DINAMARCA,—La oficina «Turistforeningen», de Copenhague (Raadhusplad- 
?en, 55—K-ORENHAVN—K) ha editado en .Esperanto un interesante folleto para los 
turistas que han de visitar la ciudad. Tambien la sucursal de Koge ha publicacjo en 
Esperanto su folleto turistico.

•  FRANCIA.---E1 Inspector de Enseiianza, senor Paul Maureille, afecto al Depar- 
tamento d.e lds Pirineos Orientales, radio por la emisora de Perpignan-Roussillon 
una charia en pro del Esperanto, escuehada por miles de radioyentes.

Una prueba de la difusion del Esperanto entre la poblacidn eseolar, esta en 
cjue muchos periddicos de ĉscuela tienen su «Esperanto-angulo ; por ejemplo, «Ruche 
jOveuse», «La V'oixde la Foret», »Ohĉ tous».

Tafcnbien se estali difundiendo las ensenanzas del Esperanto en las. Escuelas 
Normales francesas ; v 'ŭltimamente han organizado cursos la de maestros de Be- 
saricon y Versaljes. la de nuiestras de Toulouse y la mixta de Valence.

La «Confederacidn Mundial de las Fuerzas Culturales, Economicas y Sociales», 
eri.su reunion ariual celebrada en Paris, tomo la resolucion de trabajar por la intro- 
duceion del Esperanto en. las escuelas de todo el mundo. .

® HOLANDA.—La «Union Turistica» de Groningen (ciudad universitaria holan- 
desa)’, ha publieado en Esperahto un folleto ilustrado, con iuformacion y vistas de la 
ciudad y excursipnes a los alrededores. Puede solicitarse gratis : S-ro. W. H. Mook- 
Nassauplein, 15 a GRONINGEN.

«The English Institute» (Parklaan, 37-RUSSUM) ha introducido en su serie 
de ensenanzas lingŭisticas un curso de Esperanio por correspondencia, en igualdad 
de condiciones a cualtjuier otro idioma en uso.

•  INGLATERRA,—«The Koreing Office I.anguage Society» (Sociedad Lingŭisti- 
ca del Ministerio de Asuntos Exteriores)., organiza cursos de Esperanto.

En la «Lymington Secottdary Boys Sehool», de Dagenham, desde hace doce 
anos se erisena el Esperanto a sus escolares.

Con ocasion del XXIV Concurso Internaeional de Ajedrez, celebrado en Has- 
tings, el diputado del Parlamento ingles, • serior Neil Cooper-Key, saludo a los par- 
ticipantes en Esperanto, siendo vivamente felicitado.

N A S K I Ĝ O
La 6m  de Janvaro naskiĝis dua fili- 

no al nia kara kaj aitŝatata amiko, en 
la Kanariaj Insuloj, Juan Reguio Percs, 
kies nomo ticl vastc konata estas, pro 
liaj bonegaj artikoloj, tra la paĝoj de 
ia esperanta gasetaro. Tre bone ni kom- 
prenas la ĝojon, kiu nun regas en lia 
hejmo pro la bela donaco, kiun la ciko- 
nio portis por agrabligi la vivon dc 
uia amiko. Flugu al li, do, ankaŭ, en 
ĉi tiu feliĉa okazo, niaj plej sinccraj 
bondeziroj kcej elhoraj gratuloj.

Aprender el ESPERANTO es adquirir la iuŭependencia iŭiomatica

ESPERAHTO OEIiOUE AO TfiŬ EillRAS
Mia filo Rikardo skribas al mi de 

Germanio, kien li vojaĝis kun sia pa- 
trino kaj fratinoj por resti en Munkeno, 
apud la maljuna avinjo, dum la ĉarma 
Kristnaskofesto.

Rikardo, universitata studento en la 
lasta kurso de Semiaj Sciencoi, ĉerpas 
la konojn el hispanaj, germanaj, fran- 
caj, anglaj kaji rusaj verkoj. Sed li ta- 
riien konas intirne miajn sentojn kaj 
aŭdis min ofte paroli pri ĉio, kion mi 
ŝuldas al Esperanto, kiu montris al mi 
rektan vojon por la studado de lingvoj 
vivantaj kaj klasikaj, al kiu rni ankaŭ 
dankas mian propran vivon, en dolora 
momento de ma amata patrujo, nia be- 
lega Hispanio.

Kaj apenaŭ li alvenis en Munkenon, 
Rtkardo skribis al mi la ĉarman no- 
vaĵon : en lu Vniversitato de Munkeno 
oni lernas Fispercenton ! Mia koro batis 
fortege kaj la tutan nokton mi sonĝis, 
kaj nun mi revas pri tio, ke ankaŭ iam 
oni enkondukos Esperanton en niajn 
universitatojn...

Kaj mi pensas pri tiu malproksima 
tempo, kiam mi instruis Esperanton, 
kiam mi kunlaboris en «Literatura 
Mondo», kiarn mi publikigis dum jaroj 
ĉiutagan esperantan fakon en grava ĵur- 
nalo de Bilbao, kaj kiam ĉiusemajne 
mi radioparolis en Esperanto por kona- 
tigi pri la literaturo, la historio, la arto 
kaj la vivo de nia paca kaj progresema 
Hispanio.

FELIKSO DIEZ MATEO
Salamanea.

LA ROLO DE INSTRUISTO
AL ĈIUJ HISPANA J ESPERANTISTA J 

GEINSTRUISTOJ

La homo estas ĉiam kaj: ĉie speciala 
estaĵo, kiu tra landlimoj havas' la sŭ- 
majn vivbezonojn ; inter aliaj, estas 
tiuj komuniki al proksimuloj siajn sen- 
tojn, ideojln kaj dezirojn. ,

La plej bona komunikilo estas la 
parolo ; la lingvo. Sed, tiom ,da lingvoj 
estas en la mondo, ke, kie estas horiio 
kapabla lerni almenaŭ ĉiuin eŭropajn 
idiomojn ?

Tamen, en ĉiuj landoj estas gein.’.- 
truistojj kies okupo estas instruadi pri 
ĉio al la estontaj mondeivitanoj. Kaj 
ni, esperantistajl. geinstruistoj, povas 
instrui universalan komunikilon al niaj 
lernantoj. Jes, almenaŭ al la pli aĝaj ni 
devas instrui la utilan kaj belan hel- 
pan lingvon Esperanto!

Mi sendas ĉi tiun al.vokon al ĉiuj> 
hispanaj! esperantista.j geinstruistoi, ear 
mi kredas, ke multaj el niaj lernantoj 
akceptos plezure ti.un sŭgeston, kaj ke 
ili volonte tuj korespondos kun sama- 
ĝajl lernantoj, precipe kun eksterlandaj 
gejunuletoj, kiuj estas estontaj eivita- 
noj el ĉiuj landoj.

Kaj ni... ho, ni estos felieaj, se en 
tiu malfeliĉa mondo de militoj kaj 
atombomboj, ni povas labori iom pri la 
universalaj paeo kaj amo. Car oni ne 
povas ami, kion oni ne konas, kaj oni 
ne povas koni, kion oni ne komprenas.

VICENTE PERLES MONŬHO 
(Membro 6.943 de U. L.) 
Miraflor-Vergel (AJicante)

•jcs. «111111111 1 laEiBK&anm
N E K R O L O G O

Nla estim ata kaj fervora  sam idcano  
Fern»ndo liosca, profesoro de N aturs- 
cienco, statas en granda aflikto pro la  
morto de sia  patro, treege konata en 
la scicncaj m edioj. Sciu nia kara am i- 
ko. ke nia kondolenco tute ne estas 
ia banala sinsek vo da vortoj, sed plej 
sigfrera atesto de n iaj propraj sentoj.

eri.su


☆ LA LERN EJO
CONSULTORIO LINGŬISTICO

A. M. de R edondela.—En efecto, para los 
que ignoran que la J en E speranto se pro- 
nuncia exactam ente como nuestra Y, se les 
presenta el id iom a in ternacion al como algo 
duro y aspero a la v ista . Pero tenga Vd. en 
euenta que el ŭnico id iom a en que la J tiene  
ese sonido, aspero y gu tu ra l, es el castella- 
no, y el Dr. Z am enhof ind udab lem en te no 
podia exclu irla  porque a los espanoles nos 
pudiera parecer fea, probablem ente n i se 
apercib io  de que ello pu diese ocurrir. Se li- 
m ito s im plem ente a darle a la J el sonido  
que tiene en un id iom a tan clasico como el 
la tin , y  en otro tan m oderno y tan cientifico  
como el a lem an. A gradecem os sus observa- 
eiones, y estam os seguros que cuando sus 
am igos le oigan leer a lgŭn  parrafo de las 
cartas que Vd. vaya  recib iendo se conven- 
ceran de lo agradable que es el Esperanto  
al oido por su gran sem ejanza de pronuncia- 
cion  con el ita liano. R epetim os, pues, quc 
la J en E speranto se pronuncia exactam ente  
como la Y en espanol.

J. BOSCH

ros recii&idos

«BRULANTA SEKRETO 
KAJ ALIAJ RAKONTOJ», de 
Stefan Ziveig, tradukitaj de 
K. R. kaj P. E. Schvverin. 
N-ro. 9 de la EPOKO-serio. 
Prezo : 3 ŝ. 9 p. ajranko 3 p. 
Eldonita de «The Esperanto 
Publishing Company, Ltd.». 
pcgrande, ĉe «The Esperanto 
Publishing, Co., Ltd.» ; pode- 
tale,, ĉe enlanda libroservo aŭ 
ĉe U. E. A.

La serie «EPOKO», ed itad a por «The Es- 
peranto P u b lish in g  Com pany, Ltd.», tiendc  
a reunir una coleccion de in teresan tes obras 
para d istraccion  del e sp era n tista ; pero la  
realidad cs que la traduccion  de obras, como 
la que se resena, no im p lica  una tendencia  
a distraer sino a d ivu lgar y educar, dando  
a conocer los autores de reconocido valor  
m u ndial como Stefan  Z weig. Uno de los me- 
ritos—tod avia  no suficientem ente estim ado — 
que el E speranto posee, es ese de p erm itir  
saborear la obra literaria , como si la lectura  
fu ese  en el id iom a original.

En el libro que nos ocupa, los senores 
Schw erin  han hecho una traduccion  sen cilla  
y flu ida, que presta am enidad a su lectura; 
Ia ed icion  cuidadosa com plem enta el buen  
regalo que «B rulanta Sekreto» ofrece para  
el esp erantista  y el b ib liom ano.

ERNESTO HURTAD

JAM APERAS TUT£ REGULE

Trimonata oficiafa organo de

INTERNAGIA SCIENCA ASOCIO 
ESPERANlbTA (ISAE)

jarabono: 222: pesetoj 
Hispana Delegilo: D A N I E L  L L O R E N S  (Kuracisfo) 

Caballaros, 9 V A IE N C IA

ANONCETOJ
Ni akceptas anoncetojn kiuj r ilatos al nia  

afero. Unu peseto au unu r-k . va lid as por du 
vortoj. Tri m allongigaj literoj va loras k iel unu 
vorto. A parta  tarifo  por specia laj anoneoj.

DR. E. TUDELA.—Ruzafa, 43. Va- 
iencia. Dez. koresp. kun ĉiulandanoj 
pri div. temoj. Respondo garantiata.

ANTONIO PASTOR. Ercilla, 49, 5.», 
Bilbao (Hispanio), Dez. interŝ, rl. pkt. 
eksterlande. Certa respondo.

La mejor manera de favorecer al Es- 
peranto en Espana es inscribiendose en 
HISPANA ESPERANTO-FEDERACIO
Socio de niimero 
Socio abonado.. 
Socio protector...

12 ptas. anuales 
25 » »
50  » »

Las dos ŭltimas categorias dan dere- 
cho a la recepcion de nuestro Boletin.
Lvs socics prot?ctores recibiran D O S  ejemplares

IM P O R T A N T E
T odavia son bastantes los socios que no 

han pagado la cuota del ano en curso; a to- 
dos e llos, sin  em bargo, les hem os m andado  
hasta hoy el B oletin  por suponer que su de- 
seo es segu ir siendo abonados. Estos am igos  
deben com prender que necesitam os, para la  
realizacion  de nuestros proyectos, contar con 
su aportacion  econom ica, que esperam os no 
se hara esperar, a fin de no tener que sus- 
penderles el envio del periodico.

P A R A N U E S F R O  B O L E T I N

I

2.a lisla de donativos (FF8RFRO 1950)
Sunia an te rio r  .........................................
Antonio G rau (Tabcrnes V alldigna)
Jesŭs Vidal (Lerida) .........
E rnesto G uillen . (Valeneia)
Federico Poveda (Valencia)
Ju a n  Bosch (V alencia) .......
Svbastian Chaler (T arrasa)
Ju a n  C haler (T arrasa) .......
F rancisco  Poses (T arrasa)

50 P tas. 
75 »
5 »

10 » 
15 »
10 » 
25 »
15 »
10 »

Total ....................  215 »
K ara Sam ideano! con un pequeno esfuerzo 

de todos, n uestro  Boletin ap arecera  de gala 
on frecuencia, y m ejo ra ra  m as y  m as en 

da nŭm ero. Depende de todos nosotros.
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